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Introduction. De tous les pays de l’hémisphère oc-

cidental, et peut-être du monde, Haïti se distingue en 

étant à l’approche d’une extinction massive de la bio-

diversité. Elle est en train de perdre en grande partie sa 

riche biodiversité (plantes, animaux et autres espèces). 

La déforestation, en raison de la pression pour produire 

de la nourriture et du combustible pour la cuisson, a 

causé la réduction des forêts d’origine au cours des 

siècles à environ un pour cent de la superficie initiale 

aujourd’hui. Etonnamment, il existe encore une grande 

partie de la biodiversité originelle, concentrée dans ces 

infimes “points chauds”, généralement au sommet des 

montagnes. Malheureusement, quelques-unes de ces 

montagnes ont déjà perdu la totalité de leurs forêts, 

avec les espèces uniques qu’elles abritaient. Une équipe 

de scientifiques et d’écologistes sont allés explorer et 

cataloguer les zones clés de la biodiversité d’Haïti au 

cours des cinq dernières années, la plupart du temps 

à l’aide d’un hélicoptère. Douze de ces zones clés sont 

représentées ici. L’extinction de masse peut être évitée 

par une plus grande protection des forêts d’Haïti, notam- 

ment par la mise en place d’un système national d’aires 

protégées élargi et renforcé et la création de réserves 

naturelles privées.
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Introduction. Haiti stands out among all countries in the 

western Hemisphere, and possibly the world, in being 

close to a mass extinction of biodiversity—losing most 

of its rich diversity of plants, animals, and other spe-

cies. Deforestation, because of pressure to grow food 

and make fuel for cooking, has been reducing the orig-

inal forests over centuries, currently down to about one 

percent of the original extent. Remarkably, much of the 

original biodiversity still remains, concentrated in these 

tiny ‘hot spots’, usually on mountain tops. Unfortunate-

ly, some mountains have already lost all of their forests, 

along with unique species. A team of scientists and con-

servationists have been exploring and cataloging Haiti’s 

hot spots of biodiversity over the last five years, mostly 

using a helicopter. Twelve of these hot spots are shown 

here. The mass extinction can be prevented by greater 

protection of the forests of Haiti, including an expanded 

and strengthened national park system and the estab-

lishment of private nature reserves.
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entwodiksyon. Pami tout lòt peyi ki nan emisfè oksi-

dantal la, e menm petèt pami tout lòt peyi ki nan lem-

onn, Ayiti se peyi k ap viv ak pi gwo menas pou yon 

gwo katastwòf ta ratibwaze divès espès bèt ak plant tout 

kalte k ap viv sou ti bout tè sa a. Pi fò bèt, plant ak lòt 

espès, ki fè richès lanati anndan peyi a, prèske fin pèdi. 

Presyon ki sou tèt abitan yo pou yo manje chak jou oswa 

pou yo jwenn bwa koutkekout pou fè dife bwa pou yo 

fè manje, sa ki lakòz peyi a prèske fin pèdi pi fò forè li 

yo pandan 2 syèk ki sot pase yo. E jounen jodi a, sou 

chak 100 forè ki te genyen sou ti bout tè sa a, se youn 

sèlman ki rete. Men, sa ki estrawòdinè a, rete anpil bèt, 

plant, ak lòt kalte espès toujou, ki konsantre kò yo nan 

ti rès zòn kle ki rete yo, e n ap jwenn yo sitou sou tèt 

mòn yo. Malerezman, gen kèk mòn ki gen tan fin pèdi 

tout forè yo te genyen, ansanm ak tout espès (plant ak 

bèt) inik, sa vle di ki te konn viv nan mòn sa yo sèlman. 

Yon ekip syantifik ak ekolojis te pran yon elikoptè pou 

y al fouye chèche nan zòn kle yo epi mete nan katalòg 

tout bèt, plant ak lòt espès yo te jwenn ann Ayiti pandan 

senk dènye ane ki sot pase yo. Douz (12) nan zòn kle sa 

yo prezante nan eskpozisyon an. Nou ka anpeche yon 

katastwòf disparèt tout forè ki gen ann Ayiti yo, men sa 

mande pi gwo pwoteksyon nan forè Ayiti a, ki gen ladan 

etablisman an nan yon sistèm nasyonal zonn pwoteje, 

elaji epi ranfòse, ak kreasyon rezèv natirèl prive yo toupa-

tou nan peyi a.
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Page de couverture: Parc National Naturel Macaya sur le sentier allant du 
Pic le Ciel à Plaine Formond. Troncs de feuillus et de fougères arborescentes 
chargés d’épiphytes (broméliacées, orchidées, lichens, mousse). (CC)

Quatrième de couverture: Parc National Naturel Macaya sur le sentier allant 
du Pic le Ciel à Plaine Formond. Vue vers l’ouest (par exemple, Grande  
Colline) montrant des silhouettes du Pin d’Hispaniola (Pinus occidentalis)  
sur la ligne de crête. (CC)

Arrière-plan: Parc National Naturel Macaya sur le  
sentier allant du Pic le Ciel à Plaine Formond. (CC)
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GRAND BOIS est une montagne isolée, en forme de bol, 

dans le sud-ouest d’Haïti. Elle est couverte d’une forêt 

tropicale humide d’un type rare en Haïti. Le sommet le 

plus élevé est à 1.262 mètres d’altitude et environ la 

moitié de l’espace situé au-dessus de 1.000 mètres (207 

hectares) est encore couvert de forêts. Grand Bois com-

porte de nombreuses espèces que l’on ne trouve qu’en 

Haïti. Parmi les 68 espèces de vertébrés, il y a deux es-

pèces  menacées d’oiseaux et au moins trois nouvelles 

espèces de grenouilles qui ont été identifiées. Dans la 

forêt on peut aussi trouver les dernières populations con-

nues d’un arbre rare (Magnolia ekmanii) et d’une espèce 

de grenouille en voie de disparition (Eleutherodactylus 

semipalmatus) vivant dans les ruisseaux. Grand Bois a 

été déclaré parc national, dont une partie est sous ges-

tion privée en tant que réserve naturelle.

GRAN BWA se yon mòn izole, ki gen fòm yon bòl, ki chita 

nan zòn sidwès Ayiti, kote nou jwenn yon kalte forè two-

pikal imid ki ra ann Ayiti. Tèt mòn ki pi wo a mezire 1.262 

mèt altitid, epi, apeprè mwatye tè a, ki depase 1.000 mèt 

altitid (egal 207 ekta), toujou chaje ak pyebwa. Gran Bwa 

genyen yon divès kalite espès bèt ak plant nou jwenn 

sèlman ann Ayiti. Pami 68 espès vètebre nou jwenn an-

tou nan Mòn Gran Bwa yo, gen de (2) espès zwazo, ki 

menase pou yo dispèt, ak omwen twa nouvo espès kra-

po. Forè a genyen tou dènye rès popilasyon yon espès 

pyebwa (Magnolia ekmanii) ki ra anpil ak yon espès krapo 

kap disparèt (Eleutherodactylus semipalmatus) ki egziste 

selman nan zòn nan epi ki viv nan kouran dlo yo. Gran 

Bwa te deklare yon pak nasyonal, yon pati nan pak la 

anba jesyon prive kòm yon nati prezève.

GRAND BOIS is an isolated mountain in the form of a 

bowl, in the southwest of Haiti. It is covered with a rain-

forest that is rare in Haiti. The highest summit is 1,262 

meters and about half of the area above 1000 meters 

(207 hectares) is still covered with forest. Grand Bois 

contains many species that are only found in Haiti.  

Among the 68 vertebrate species, there are 2 threatened 

bird species and at least 3 new species of frogs. In the 

forest is also found the last remaining population of a 

rare tree species (Magnolia ekmanii) and a critically en-

dangered frog species (Eleutherodactylus semipalmatus) 

that lives in streams. Grand Bois has been declared a 

national park, part of which is under private management 

as a nature preserve. 

Grand Bois

Top / En Haut: Vallée à Grand Bois (SLH)
Left / À Gauche: Fleur de Magnolia de Ekman,  
Magnolia ekmanii (EV) 
Middle / Au Mileu: Caleçon rouge,  

Priotelus roseigaster (EF) 
Right / À Droite: Grenouille jaune de grotte,  
Eleutherodactylus counouspeus (SBH) 

Image satellite de Grand Bois (couche en Google Earth), Coccyzus longirostris (ML), Anolis rupinae (SBH),  
Eleutherodactylus semipalmatus (JH), Anolis dolicocephalus, Eleutherodactylus sp. nov. (SBH), Palm forest (ML)
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Deux Mamelles

Top / En Haut: Forêt nuageuse à Deux Mamelles (SBH)
Left / À Gauche: Émeraude d’Hispaniola,  
Chlorostilbon swainsonii (EF) 
Middle / Au Mileu: Palmiste chapelet,  

Prestoea acuminata var. montana (JH)
Right / À Droite: Grenouille siffleur de la Hotte, 

Eleutherodactylus eunaster (SBH)

Mamelles
deux

Pique des Deux Mamelles (ML), Anolis monticola (SBH), Solanum hotteanum (JDS), Eleutherodactylus oxyrhynchus (SBH),  
Eleutherodactylus glandulifer (SBH), Eleutherodactylus glaphycompus (SBH), Versant à Deux Mamelles (SBH), Eleutherodactylus nortoni (SBH)

Morne Deux Mamelles est la plus haute montagne 

de la pointe de la péninsule sud-ouest d’Haïti, à l’ouest 

de Les Anglais et de Jérémie, et est éloigné de toute 

route. Ce morne a une courbe, unique, en forme d’U et 

culmine à 1.281 mètres avec 2.849 hectares de terre 

au-dessus de 800 mètres. La plupart des 195 hectares 

au-dessus de 1.000 mètres d’altitude sont couvertes de 

forêts d’origine sur de la roche calcaire, en particulier sur 

la crête sud et le versant sud-ouest. En 2011, les bio- 

logistes ont fait une visite d’une journée et en 2015, la 

région est devenue un parc national.

Mòn 2 Manmèl se mòn ki pi wo nan dènye bout penen-

sil sidwès la ann Ayiti, nan lwès Lèzanglè ak Jeremi, epi 

li lwen wout machin. Li gen yon koub okenn lòt mòn pa 

genyen ki gen yon fòm ‘U’, epi pwent mòn ki pi wo a gen 

yon wotè 1.281 mèt, ak 2.849 ekta tè ki depase 800 mèt. 

Depi w fin monte kite 1.000 mèt, pifò nan 195 ekta tè ki 

anlè a kouvri ak yon rak bwa sou woch ki layite kò l nèt, 

sitou nan tèt fetay ki nan zòn sid la ak nan pant ki nan bò 

sidwès la. Nan 2011, byolojis yo te fè yon vizit yon sèl-

jou e nan 2015 zòn nan te vin tounen yon pak nasyonal.

morne Deux Mamelles is the highest mountain at the 

end of the southwestern peninsula of Haiti, west of Les 

Anglais and Jérémie, and is far from any road. It has a 

unique curved (‘U’) shape and is 1281 meters in elevation 

at its highest point, with 2849 hectares of land above 800 

meters. Most of the 195 hectares of land above 1000 

meters in elevation is covered with original forest on lime-

stone rock, especially on the southern ridge and south-

western slope. In 2011, biologists made a one-day visit 

and in 2015 the area became a national park.
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ellevueB 

morne Bellevue, situé au nord de Les Anglais, dans le 

Sud-Ouest d’Haiti, se distingue comme une haute crête 

orientée est-ouest. Il culmine à 1.509 mètres et 2.047 

hectares sont au-dessus de 800 mètres (1.137 hectares 

au-dessus de 1.000 mètres). Une expédition en héli-

coptère, en 2013, a permis de trouver des preuves d’une 

population survivante du mammifère presque disparu, le 

Solenodon d’Hispaniola (musaraigne géante). Les bio- 

logistes ont également trouvé 12 espèces de grenouilles 

et 5 espèces de reptiles au cours de leur brève visite 

(aucun oiseau n’a été répertorié) mais il est possible qu’il 

existe beaucoup plus d’espèces. Bellevue est une zone 

inhabituelle de haute diversité biologique, où se trouve 

une forêt en moyenne altitude, entre la haute Grande 

Colline à l’est et les basses montagnes à l’ouest. Belle- 

vue est un morne ne faisant l’objet d’aucune protection. 

Mòn Bèlvi se yon gwo fetay ki bay fas li alafwa nan lès 

ak nan lwès ; li nan nò Lèzanglè, nan sidwès peyi Dayiti. 

Pwent mòn ki pi wo a gen yon wotè 1.509 mèt, ak 2.047 

ekta tè ki depase 800 mèt (1.137 ekta tè depase 1.000 

mèt). Nan lane 2013, yon ekspedisyon elikoptè te jwenn 

prèv ki montre gen yon ti rès toujou nan popilasyon yon 

mamifè ki prèske fin disparèt yo rele Nen long (mizarèy 

jeyan). Byolojis yo te jwenn tou 12 espès krapo ak 5 es-

pès reptil pandan vizit la (yo pa t fè ankèt sou zwazo) men 

gen chans pou gen plis espès toujou. Bèlvi se yon zòn kle 

nou pa rankontre souvan, li gen yon forè ki sou yon pla-

ton, ki chita nan mitan mòn gwo tèt mòn Grande Colline 

nan ak ti mòn ki pi ba yo. Bèlvi pa gen okenn pwoteksyon. 

morne Bellevue stands out as a tall, east-west  

oriented ridge north of Les Anglais in southwestern Haiti. 

It is 1509 meters in elevation at its highest point, and 

2047 hectares are above 800 meters (1137 hectares 

above 1000 meters). A helicopter expedition in 2013 

found evidence of a surviving population of the nearly  

extinct mammal, the Hispaniolan solenodon (giant shrew).  

Biologists also found 12 species of frogs and 5 species 

of reptiles during the brief visit (no birds were surveyed), 

but more species are likely present. Bellevue is an unusu-

al hot spot, having forested land intermediate in elevation 

between the high Grande Colline to the east and lower 

mountains to the west. Bellevue is unprotected.

Bellevue

Top / En Haut: Image satellite de Bellevue  
(couche en Google Earth)
Left / À Gauche: Grenouille verte à nez court, 
Eleutherodactylus brevirostris (CC)
Middle / Au Mileu: Solénodon d’Hispaniola,  
Solenodon paradoxus (EF) 
Right / À Droite: Grenouille de brousse de la Hotte, 

Eleutherodactylus bakeri (CC)

Eleutherodactylus audanti (SBH), Vue de Morne Bellevue vers le sud de la riv. Les Anglais (SBH), Bromeliaceae (CC), Montagnes à l’est de Morne 
Bellevue (SBH), Eleutherodactylus lamprotes (SBH), Forêt de crête à Morne Bellevue (SBH), Eleutherodactylus glandulifer (SBH)
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Chaîne de la GrandE Colline est une chaîne de 

montagnes au cœur du Massif de la Hotte dans le sud-

ouest d’Haïti, à l’ouest de la Chaîne de Macaya. Le point 

culminant s’élève à 2.029 mètres et 3.488 hectares de 

terre sont au-dessus de 1.000 mètres, avec deux pics (6 

hectares) au-dessus de 2.000 mètres. La déforestation 

se pratique à un point tel qu’il ne reste que peu de forêts 

d’origine, sauf aux plus hautes altitudes, presque toutes 

au-dessus de 1.800 mètres. Néanmoins, ces forêts sont 

parmi les plus spectaculaires en Haïti avec des fougères 

arborescentes géantes et des feuillus. Certaines de ces 

forêts sont situées sur des terrains presque plats. La 

biodiversité remarquable de Grande Colline est à peine 

en train d’être découverte et comprend : 20 espèces de 

grenouilles (certaines uniques à Grande Colline), 17 es-

pèces de reptiles et 19 espèces d’oiseaux. Grande Col-

line est devenue un parc national en 2015, bien que les 

activités de coupe d’arbres et de défrichage demeurent 

de sérieuses menaces pour le parc.

 
Chèn montay GraNn Kolin lan se yon ranje tèt mòn 

ki chita anndan kè masif Lawòt la, nan zòn sidwès peyi 

Dayiti, alwès ranje tèt mòn ki fòme pik Makaya yo. Tèt 

mòn ki pi wo a mezire 2.029 mèt, epi gen 3.488 ekta tè 

ki gen wotè yo ki depase 1.000 mèt, ak de tèt mòn tou (6 

ekta) wotè yo depase 2.000 mèt. Pwoblèm debwazman 

an tèlman grav, prèske pa ret forè ankò, sof nan tèt mòn 

ki pi wo yo, ki prèske yo tout depase 1.800 mèt. Sepan-

dan, ti touf forè ki rete nan Grann Kolin yo fè pati pi bèl 

forè ki genyen nan peyi a! La n ap jwenn yon seri plant 

tankou foujè jeyan yo ak gwo rak bwa. Pi fò nan forè sa a 

yo chita sou yon tè ki prèske plat. Nou apèn ap dekouvri 

bèl biyodivèsite k ap layite kò l nan Grann Kolin, kote 

n ap jwenn 20 espès krapo (kèk ladan yo se la sèlman 

nou ka wè yo), 17 espès reptil, plis 19 espès zwazo tou. 

Grann Kolin te vin tounen yon pak nasyonal nan 2015, 

menm si koupe pye bwa yo epi aktivite kilti rete menas 

grav nan pak la.

Chaîne de la GrandE Colline is a mountain range 

at the core of the Massif de La Hotte of southwestern  

Haiti, west of the Macaya range. The highest peak is 

2029 meters in elevation, and 3488 hectares of land are 

above 1000 meters, with two peaks (6 hectares) above 

2000 meters. Deforestation is so extensive that little 

original forest remains except at the highest elevations, 

almost all above 1800 meters. Nonetheless those forests 

are among the most spectacular in Haiti, with giant tree 

ferns and hardwoods, some on nearly flat terrain. The 

remarkable biodiversity of Grande Colline is just being 

discovered, including 20 species of frogs (some unique 

to Grande Colline), 17 species of reptiles, and 19 species 

of birds. Grande Colline became a national park in 2015, 

though tree cutting and land clearing activities remain 

serious threats to the park.

Grande Colline

Top / En Haut: Morne Grenouille (SBH)
Left / À Gauche: Anole de Darlington,  
Anolis darlingtoni (ML)
Middle / Au Mileu: Solitaire siffleur,  

Myadestes genibarbis (EF) 
Right / À Droite: Hispaniolan Lesser Racer,  
Hypsirhynchus parvifrons (SBH) 

Grande 
Colline

Forêt à Grande Colline (ML), Eleutherodactylus amadeus (CC), Forêt à Grande Colline (SBH),  
Eleutherodactylus sp. nov. (SBH), Cyathea sp. (JCT)
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Macaya est la plus grande chaîne de montagnes du 

Massif de la Hotte dans le sud-ouest et la zone recélant 

la plus haute biodiversité en Haïti. Elle est situé immédi-

atement à l’est de la Chaîne de la Grande Colline et se 

compose de deux crêtes orientées est-ouest (Morne 

Formon et Morne Macaya) rattachées par une selle 

à mi-chemin. Le pic le plus élevé (Macaya) culmine à 

2.347 mètres et 8.588 hectares de terre sont au-des-

sus de 1.000 mètres (468 hectares au-dessus de 2.000 

mètres). Le Parc National Naturel Macaya, le plus grand 

des deux parcs nationaux d’Haïti, est l’habitat d’environ 

900 espèces de plantes (dont 123 espèces d’orchidées), 

31 espèces de grenouilles, 27 espèces de reptiles, et 

73 espèces d’oiseaux. De nouvelles espèces d’amphibi-

ens, de reptiles et d’autres organismes continuent d’être 

découvertes dans Macaya. La chaîne de montagnes fait 

actuellement l’objet de surveillance et un plan de gestion 

du Parc est en train d’être développé par le Ministère de 

l’Environnement. Cependant, fort est de constater que 

l’abattage des arbres se poursuit quelque peu dans le 

parc, même aux plus hautes altitudes.

Makaya se tout ranje pi gwo tèt mòn nou wè nan masif 

Lawòt yo, ki chita nan zòn Sidwès peyi Dayiti, e se pi 

gwo zòn kle pou biyodivèsite nou jwenn anndan peyi a. Li 

egzakteman nan bò kote solèy la leve sou chenn montay 

Gran Kolin nan, epi li gen 2 gwo bit mòn (Mòn Fòmon ak 

Mòn Makaya) ak yon bout tè nan mitan ki kenbe yo. Tèt 

mòn ki pi wo a, ki se Pik Makaya menm, mezire 2.347 

mèt, ak 8.588 ekta tè ki gen yon wotè ki depase 1.000 

mèt (468 ekta nan tè sa a yo depase 2.000 mèt). Pak 

Nasyonal Natirèl Makaya, pi gwo nan de pak nasyonal 

yo an Ayiti, se kay pou plis pase 900 espès plant (ki gen 

ladan yo 123 espès òkide), 31 espès krapo, 27 espès 

reptil ak 73 espès zwazo tou. Se de jou an jou syantifik 

yo ap dekouvri nouvo espès grenouy ak krapo ak tout 

lòt kalte bèt ak plant anndan Pik Makaya. Mòn yo nan 

pak la anba siveyans ak yon plan jesyon k ap develope 

pa Ministè Anviwoman. Sepandan, se klè abitan yo ap 

kontinye koupe pye bwa yon ti jan nan tout pak la, menm 

sou tèt mòn ki pi wo yo.

Macaya is the largest mountain range of the Massif de 

la Hotte of southwestern Haiti, and largest hot spot of 

biodiversity in Haiti. It is immediately east of Chaîne de 

la Grande Colline and consists of two east-west orient-

ed ridges (Morne Formon and Morne Macaya) attached 

by a saddle near the middle. The highest peak (Macaya) 

is 2347 meters in elevation, and 8588 hectares of land 

are above 1000 meters (468 hectares above 2000 me-

ters). The upper elevations of the mountain range are 

contained within Macaya National Park, the larger of the 

two national parks in Haiti, home to about 900 species 

of plants (including 123 species of orchids), 31 species 

of frogs, 27 species of reptiles, and 73 species of birds. 

New species of amphibians, reptiles, and other organ-

isms continue to be discovered in Macaya. The mountain 

range is the focus of protection and a management plan 

that is in the process of being developed by the Ministry 

of Environment.  However, tree-cutting continues some-

what in the park, even at the highest elevations.        

Macaya

Top / En Haut: Versant à Morne Macaya (CC) 
Left / À Gauche: Helicina viridis (EF)  
Middle / Au Mileu: Mériania de la Hotte,  
Meriania brevipendunculata (JDS)  
Right / À Droite: Macaya Breast-spot Frog,  
Eleutherodactylus thorectes (CC) 

Ialtris haetianus (CC), Dendrophylax sallei (EF), Eleutherodactylus 
nortoni (RM), Cestrum violaceum (JCT), Anolis coelestinus (RM)
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Morne Bois Pangnol est dans la région centrale 

de l’étroite péninsule de Tiburon dans le sud d’Haïti. 

Il mesure 1.273 mètres à son point culminant et 5.471 

hectares de terre sont au-dessus de 800 mètres (1.757 

hectares au-dessus de 1.000 m). Il reste encore une 

petite zone de forêt de feuillus d’origine dans les zones 

les plus élevées mais elle est menacée par la coupe 

sauvage d’arbres, en cours. Lors d’une courte visite, 

en 2012, à Bois Pangnol, les biologistes ont décou-

vert une nouvelle espèce endémique (Miconia sect. 

Lima), 16 espèces de grenouilles (certaines uniques au 

Bois Pangnol), 15 espèces de reptiles et 19 espèces  

d’oiseaux. A noter que parmi les grenouilles, quatre 

nouvelles espèces ont été trouvées dont une qui pond 

des œufs verts au lieu de la couleur blanche typique 

des autres espèces. Le Morne Bois Pangnol ne bénéfi-

cie d’aucune protection. 

Mòn Bwa Panyòl chita nan kè ti penensil tou jis yo 

rele Tibiwon ki nan depatman Sid peyi Dayiti a. Pwent 

mòn ki pi wo a gen yon wotè 1.273 mèt, ak 5.471 ekta 

tè ki depase 800 mèt (gen 1.757 ekta tè ki depase 

1.000 mèt). Gen yon ti bout rak bwa ki rete toujou nan 

zòn ki pi wo yo, men li prèske disparèt, paske abitan 

yo lage nan koupe pyebwa. Nan lane 2012, byolojis 

yo te fè yon ti visit tou kout nan Bwa Panyòl pandan 

yon jounen sèlman, e yo te tonbe sou yon nouvo espès 

plant andemik (Miconia sect. Lima), sa vle di ki pouse 

nan zòn sa sèlman, ak 16 espès krapo (gen kèk ladan 

yo, se nan Bwa Pangnol sèlman w ap wè yo), 15 espès 

reptil ak 19 espès zwazo. Pami krapo yo te dekouvri yo, 

te gen 4 nouvo espès, epi gen youn ladan yo ze li ponn 

yo tou vèt olye yo blan menm jan ak lòt ze krapo. Mòn 

nan pa benefisye de okenn pwoteksyon.

Morne Bois Pangnol is in the central region of the 

narrow Tiburon Peninsula of southern Haiti. It is 1273 

meters at its highest elevation, and 5471 hectares are 

above 800 meters (1757 hectares above 1000 m). A 

small area of original hardwood forest remains in the 

highest land areas, threatened by ongoing tree-cut-

ting. Biologists on a short visit to Bois Pangnol in 2012 

encountered a new endemic plant species (Miconia 

sect. Lima) and 16 species of frogs (some unique to 

Bois Pangnol), 15 species of reptiles, and 19 species 

of birds. Also among the frogs were four new species, 

including one that lays green eggs instead of the typical 

white egg color of other species. The mountain does 

not benefit from any protection. 

Bois Pangnol

Top / En Haut: Image satellite de Bois Pangnol  
(couche en Google Earth)
Left / À Gauche: Rainette jaune d’Hispaniola,  
Osteopilus pulchrilineatus (RM)  
Middle / Au Mileu: Liane caleçon, Passiflora murucuja (EF) 
Right / À Droite: Escargot d’arbre, Drymaeus sp. (RM)

Pangnol

Ialtris haetianus (SBH), Illicium hottense (LCM), Eleutherodactylus sp. nov. (SBH), Anthracothorax dominicus (EF),   
Eleutherodactylus sp. nov. (SBH), Anolis monticola (RM), Sauresia sepsoides (SBH)
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B œuf

Morne Tête Bœuf est une crête étroite et orientée est-

ouest dans la partie sud de la péninsule de Tiburon, au 

nord de Saint-Louis du Sud. Il culmine à 1.370 mètres et 

3.809 hectares de terre sont au-dessus de 800 mètres 

(1.231 hectares au-dessus de 1.000 mètres). Des forêts 

nuageuses d’origine existent toujours le long de la haute 

crête mais les arbres sont activement en train d’être 

coupés. En 2012, lors d’une courte visite d’un jour en 

hélicoptère, une équipe de biologistes y a trouvé une di-

versité de vertébrés dont : 13 espèces de grenouilles, 

4 espèces de reptiles et 8 espèces d’oiseaux. Le faible 

nombre d’oiseaux s’explique par les mauvaises condi-

tions météorologiques rencontrées sur le terrain. Parmi 

les grenouilles, deux nouvelles espèces uniques à la 

montagne ont été découvertes. Le Morne Tête Bœuf est 

non protégé.

Mòn Tèt Bèf se yon ti fetay tou jis ki bay fas li alafwa 

nan lès ak nan lwès. Li nan pati sid penensil Tibiwon an, 

nan nò Senlwi di Sid. Pwent mòn ki pi wo a gen yon 

wotè 1.370 mèt ak 3.809 ekta tè ki depase 800 mèt (gen 

1.231 ekta tè ki depase 1.000 mèt). Malgre abitan yo 

lage nan koupe pyebwa, nou ka jwenn kèk ti rak bwa 

nan mòn nan toujou. Nan lane 2012, yon ekip biyolojis 

te fè yon ti vizit ki te dire yon jou sèlman nan mòn nan, 

e yo te dekouvri yon latriye vètebre : 13 espès krapo, 4 

espès reptil ak 8 espès zwazo. Ekip la te jwenn ti kantite 

zwazo sa yo sèlman paske te gen move tan. Pami krapo 

sa yo te gen 2 nouvo espès andemik, sa vle di ki se krapo 

natif natal ki viv nan mòn sa a sèlman. Tèt Bèf lage san 

pwoteksyon.

Morne Tête Boeuf is a narrow, east-west oriented 

ridge in the southern part of the Tiburon Peninsula, north 

of Saint-Louis du Sud. It rises to 1370 meters in elevation 

at its highest point, and 3809 hectares of land are above 

800 meters (1231 hectares above 1000 meters). Origi-

nal cloud forest still exists along the high ridge, but trees 

are actively being destroyed. On a brief one-day visit in 

2012 by helicopter, a team of biologists found a diversity 

of vertebrates including 13 species of frogs, 4 species 

of reptiles, and 8 species of birds. Bad weather was a 

factor in the low bird numbers. Among the frogs were 

two new species unique to the mountain. Tête Boeuf is 

unprotected.

Tête Bœuf

Top / En Haut: Image satellite de Tête Bœuf  
(couche en Google Earth)
Left / À Gauche: Eleutherodactylus sp. nov. (SBH)  
Middle / Au Mileu: Bégonia de Plumier,  
Begonia plumieri (JCT) 
Right / À Droite: Mille-pattes géant d’Hispaniola,  
Rhinocricus sp. (JCT) 

Anolis monticola (SBH), Prosthechea cochleata (JCT), Eleutherodactylus sp. nov. (SBH), Atterrissage au camp de base à  
Tête Boeuf (JCT), Eleutherodactylus sp. nov. (SBH), Miconia subcompressa (JCT), Eleutherodactylus apostates (SBH)
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Assomption 

Asonpsyon

Assumption

LA Visite est une zone de montagne et un parc national 

qui comprend plusieurs montagnes dans le sud d’Haïti,  

au sud de Port-au-Prince. Le plus haut sommet cul- 

mine à une altitude de 2.275 mètres et 11.419 hectares 

de terre font parties intégrantes du parc (1.897 hectares 

sont au-dessus de 2.000 mètres). La Visite fait partie 

de la même chaîne de montagne que Morne La Selle 

(Massif de la Selle) et comprend à la fois des forêts de 

pins et de feuillus, mais le Parc abrite quelques espèces 

qui lui sont uniques, non partagées avec Morne La Selle. 

La Visite est le plus petit des deux parcs nationaux  

d’Haïti, cependant on y trouve une diversité importante de 

vertébrés dont : 17 espèces de grenouilles, 18 espèces 

de reptiles et 74 espèces d’oiseaux. Bien que ce soit un 

parc national et  malgré les efforts en cours pour gérer les  

menaces, cette poche fragile de la biodiversité est en 

danger. 

LAVIZIT se yon zòn ki gen plizyè mòn ak tout yon pak 

nasyonal ladan ladan l; li chita nan zòn sid peyi Dayiti, 

nan sid Pòtoprens. Pik ki pi wo a gen yon wotè 2.275 

mèt, ak 11.419 ekta tè ki anndan pak la menm (1.897 

ekta tè depase 2.000 mèt). Li nan menm ranje gwo tèt 

mòn ki youn kole ak lòt yo (masif Lasèl) epi, menm jan ak 

Mòn Lasèl, li gen 2 forè pye bwapen ak lòt gwo pyebwa 

ki chaje fèy, men li genyen tou kèk espès natif natal ki eg-

ziste nan pak la sèlman ; menm nan mòn Lasèl nou p ap 

jwenn yo. Anndan Pak Lavizit, ki se pi piti pak nan 2 pak 

nasyonal peyi a genyen yo, nou ka jwenn tou yon latriye 

vètebre (bèt ki gen kolòn vètebral) ki gen ladan yo 17 

espès krapo, 18 espès reptil ak 74 espès zwazo. Malgre 

l se yon pak nasyonal ak efò kontinyèl pou jere menas yo, 

pòch frajil nan divèsite biyolojik se an danje.  

LA Visite is an upland area and national park that in-

cludes several mountains in southern Haiti, south of Port-

au-Prince. The highest peak is 2275 meters in elevation 

and 11,419 hectares of land are within the park (1897 

hectares are above 2000 meters). It is within the same 

large mountain range (Massif de la Selle) as Morne La 

Selle and has both pine and hardwood forests, but it has 

some species that are unique, not shared with Morne 

La Selle. It is the smaller of the two national parks of 

Haiti yet has a sizeable diversity of vertebrates including 

17 species of frogs, 18 species of reptiles 74 species of 

birds. Despite being a national park and ongoing efforts 

to manage the threats, this fragile pocket of biodiversity 

is endangered. 

La Visite

Top / En Haut: Forêt sur le plateau de  
Morne d’Enfer au Parc la Visite (SBH)
Left / À Gauche: Todier à bec étroit,  
Tody angustirostris (EF)  
Middle / Au Mileu: Pin d’Hispaniola,  
Pinus occidentalis (EF) 
Right / À Droite: Clérodendrum de Picard,  
Clerodendrum picardae (JCT) 

La

Morne Cardineau à La Visite (SBH), Pleurotus djamor (SBH), Spindalis dominicensis (ML), Quisqueya holdridgei (EF),  
Anolis semilineatus (SBH), Nenisca franzi (EF), Paysage de La Visite (EF)
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MORNE LA SELLE est la montagne la plus haute et la plus 

grande en Haïti. Elle culmine à 2.679 mètres d’altitude 

et 41.779 hectares de terres sont au-dessus de 1.000 

mètres (6.845 hectares au-dessus de 2.000 mètres).  

Lorsque la forêt existe, au-dessus de 1.800 m, on trouve 

des forêts de pins.  On trouve aussi des poches de feuil-

lus, notamment dans certaines grandes ravines. Les  

arbres ont été coupés massivement laissant la roche à 

nue dans de nombreux endroits. Au cours d’une brève 

visite d’une journée en hélicoptère, en 2011, les bio- 

logistes ont répertorié 3 espèces de grenouilles, 7 es-

pèces de reptiles et une colonie de 20 Pétrels diablotin, 

espèce en danger critique d’extinction, dans une poche 

de la forêt sur le versant sud à environ 1.900 mètres  

d’altitude. Une grenouille et un lézard, des espèces rares 

non signalées pendant des décennies, ont été également 

répertoriés.  La montagne ne bénéficie pas des mesures 

de protection adéquates. 

Mòn Lasèl se mòn ki pi wo epi pi ki gwo ann Ayiti a. Fe-

tay ki pi wo a gen yon wotè 2.679 mèt ak 41.779 ekta tè 

ki depase 1.000 mèt (6.845 ekta tè depase 2.000 mèt). 

Depi w fin kite 1.800 mèt, pi fò tè ki anlè a se forè bwa 

pen, men gen lòt kote gen rak bwa, sitou nan gwo ravin 

nou wè ki anba pant yo. Abitan yo tèlman lage nan koupe 

pyebwa sa vin fè gen divès kote nan mòn ki gen yon 

latriye zo dan wòch tou griyen.  Nan lane 2011, pandan 

yon ti vizit nan elikoptè ki te dire yon jou sèlman, byolojis 

te tonbe sou 3 espès krapo, 7 espès reptil ak yon pop-

ilasyon 20 Chawan lasèl (yon espès ki prèske disparèt) 

nan yon ti rezèv ki nan zòn sid forè a 1.900 mèt.  Te gen 

yon espès krapo ak yon espès zandolit yo te jwenn anko 

malgre dè dekad depi yo pa we. Mòn nan pa benifisiye ak 

mezi adekwat pou pwoteje forè a. 

morne LA SELLE is the highest and largest mountain 

in Haiti. It rises to 2679 meters in elevation and 41,779 

hectares of land are above 1000 m (6845 hectares 

above 2000 m). Most areas above 1800 m have pine 

forest, if there is any forest, but there are pockets of 

hardwoods as well, especially in some larger ravines. 

Trees have been cut extensively, leaving barren rock in 

many places. On a brief, one-day visit by helicopter in 

2011, biologists encountered 3 species of frogs and 

7 species of reptiles and 20 individuals of the critical-

ly endangered Black-capped Petrel in a forest pocket 

on the southern slope at approximately 1900 meters 

elevation. One frog and one lizard were rare species 

not previously reported for decades. The mountain 

does not benefit from adequate protection measures.  

La Selle

Top / En Haut: Versant sud de Morne La Selle (SBH)
Left / À Gauche: Pétrel diablotin, Pterodroma hasitata (EF) 
Middle / Au Mileu: Grenouille pastel du Sud, 
Eleutherodactylus leoncei (SBH)  
Right / À Droite: Grive de Bicknell, Catharus bicknelli (PGR)

La Selle

Celestus costatus (SBH), Eleutherodactylus audanti (SBH), Hypsirhynchus parvifrons (SBH), Celestus macrotus (SBH),  
Eleutherodactylus fowleri (SBH), Wetmorena surda (SBH), Doline à Morne La Selle (SBH)
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Mort de Dessalines

Lanmò Dessalines

Death of Dessalines

Journée Mondiale  
des Animaux

Jounen Entènasyo-
nal Bèt Yo

World Animal Day

Ile de la Gonâve est la plus grande des îles envi-

ronnantes d’Hispaniola et l’une des zones les plus 

déboisées en Haïti, sans doute parce qu’elle à un relief 

relativement faible en altitude et donc accessible avec 

des températures plus chaudes. La Gonâve à une super-

ficie de 69.490 hectares et atteint 764 mètres d’altitude 

à son point le plus élevé. L’île abrite des espèces uniques 

qui ont évolué dans l’isolement au cours de millions d’an-

nées et qui sont maintenant menacées. Une équipe de 

biologistes qui a visité l’ile, en 2011, y a découvert une 

espèce de grenouille et 19 espèces de reptiles, dont deux 

espèces additionnelles de lézards, uniques et nouvelles 

pour la science.  Il reste encore quelques poches de forêt 

sur La Gonâve et celles-ci ont besoin d’une protection 

immédiate. L’île est actuellement non protégée malgré de 

modestes efforts de reboisement par des organisations 

non-gouvernementales.

Zile Lagonav. Pami tout zile ki viwonnen Kiskeya, se 

Lagonav ki pi gwo, epi se sou li tou yo koupe plis pyeb-

wa, akoz li se yon zile ki pa twò wo, ki fè cho epi ki fasil 

pou moun al ladan l. Pati ki pi wo nan Lagonav la gen yon 

wotè 764 mèt, epi gen 69.490 ekta tè nan zòn nan. Pan-

dan plizyè milyon lanne, Lagonav te gen kèk espès bèt 

ak plant ki t ap viv izole anndan zile a sèlman, men jodi 

a yo menase pou yo disparèt. Nan lane 2011, yon ekip 

byolojis ki te vizite Lagonav te rive dekouvri yon espès 

krapo ak 19 espès reptil, ladan yo gen nouvo 2 espès (ki 

viv sèlman sou zile a) se premye fwa lasyans te dekouvri 

yo. Lagonav gen kèk ti touf forè ki egziste toujou, men 

fòk otorite konsène yo kòmanse pwoteje yo depi kounye 

a. Aktyèlman la a, zile a lage san pwoteksyon malgre 

aksyon pa oganizasyon yo nan rebwazman.

Ile de la Gonâve is the largest of the islands surround-

ing Hispaniola and one of the most deforested areas in 

Haiti, probably because it is relatively low in elevation and 

therefore warm and accessible. It is only 764 meters in 

elevation at its highest point and is 69,490 hectares in 

area. It has unique species that have evolved in isola-

tion, over millions of years, and are now threatened. A 

visit by a team of biologists in 2011 found 1 species of 

frog and 19 species of reptiles, including two addition-

al unique species (lizards), new to science. Some forest 

pockets remain on La Gonâve and these are in need of 

immediate protection. The island is currently unprotected 

despite modest reforestation efforts by non-governmen-

tal organizations.

La Gonâve

Top / En Haut: Coucher de soleil sur La Gonâve (SBH)
Left / À Gauche: Serpent d’arbre à nez pointu, 

Uromacer frenatus (ML)  
Middle / Au Mileu: Source d’eau douce à La Gonâve (RM) 
Right / À Droite: Lézard à queue courbée de La Gonâve, 
Leiocephalus vinculum (ML) 

Gonâve

Anolis cybotes (ML), Source d’eau douce à La Gonâve (RM), Sphaerodactylus elegans (ML), Terrasses à La Gonâve (SBH),  
Anolis caudalis (ML), Colline déboisée à La Gonâve (SBH), Hypsirhynchus ferox (ML), 
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Bataille de Vertières

Batay Pou  
Endepandans

Battle of Vertières

Morne

Morne Bœuf est la plus haute montagne dans le nord 

d’Haïti, au nord de Port-au-Prince. Il culmine à 1.797 

mètres et 14.873 hectares de terre sont situés au-des-

sus de 800 mètres d’altitude (8.671 hectares au-dessus 

de 1.000 mètres). En 2011, une équipe de biologistes 

a visité le sommet de Morne Bœuf, par hélicoptère, 

et a constaté que la déforestation avait atteint même 

le faîte du morne. Cependant, des parcelles de forêts 

demeurent encore dans certaines ravines. L’équipe n’a 

rencontré qu’une seule espèce de grenouille et 2 es-

pèces de reptiles, probablement en raison de la vaste 

destruction de l’habitat. Il est possible qu’il existe encore  

d’autres espèces endémiques, et peut-être de nouvelles 

espèces, dans de petites parcelles restantes de forêt 

dans les ravines. La sauvegarde de la biodiversité de 

Morne Bœuf sera difficile mais il est urgent de prendre 

des mesures pour arrêter la disparition des dernières 

forêts.  La montagne ne fait l’objet d’aucune mesure de 

protection. 

Mòn Bèf se mòn nou wè ki pi wo nan zòn nò peyi Dayiti 

a, nan nò Pòtoprens. Pwent mòn ki pi wo a gen yon wotè 

1.797 mèt, ak 14.873 ekta tè ki depase 800 mèt (8.671 

ekta tè depase 1.000 mèt). Nan lane 2011, gen yon ekip 

byolojis ki te vizite dènye pwent ki pi wo nan Mòn Bèf 

la nan elikoptè, epi yo te zesi wè kijan abitan yo lage 

nan koupe pyebwa san gad dèyè jis nan tèt chapito sa 

a, menm si gen dezoutwa ti forè ki rete toujou, nan kèk 

ravin ki nan zòn nan. Gwoup la te jwenn yon sèl espès 

krapo ak 2 espès reptil, petèt se paske yo fin kraze tout 

bitasyon kote bèt sa yo abitye viv menm. Byolojis yo rete 

kwè ka gen lòt espès natif natal oubyen lòt nouvo espès 

toujou k ap viv anndan ti touf forè ki nan kèk ravin nan 

zòn nan. Li ka pa fasil pou nou konsève divès kalte bèt 

ak plant ki nan Mòn Bèf yo, men li ijan anpil pou otorite 

konsène yo pran tout mezi ki ka anpeche moun yo fin 

detwi ti rès forè ki rete yo. Mòn nan pa benifisye de okenn 

mezi pwoteksyon. 

Morne BOEUF is the highest mountain in northern Haiti, 

north of Port-au-Prince. It rises to 1797 meters in eleva-

tion at its highest point, and 14,873 hectares of land are 

above 800 meters elevation (8671 hectares above 1000 

meters). A group of biologists visited the peak area of 

Morne Boeuf in 2011 by helicopter and found that de-

forestation had reached the peak, although patches of  

forest still remain in some ravines. The group encoun-

tered only one species of frog and 2 species of reptiles, 

probably because of the extensive habitat destruction. 

Additional native species, and perhaps new species, 

may still be present in small patches of forest in ravines. 

Saving the biodiversity of Boeuf will be difficult, but ac-

tion to stop the removal of the last forests is urgent. The 

mountain does not benefit from any protection measures. 

Morne Bœuf

Top / En Haut: Panorama à partir du sommet de  
Morne Bœuf (SBH)
Left / À Gauche: Galliwasp d’Hispaniola,  
Celestus costatus (SBH)  
Middle / Au Mileu: Vue aérienne de Morne Bœuf (ML) 
Right / À Droite: Anole à grande tête, Anolis cybotes (SBH) 

Collines rocheuses à Morne Bœuf (SBH), Pic de Morne Bœuf (ML), Osteopilus dominicensis (SBH), 
Panorama à partir de Morne Bœuf (SBH), Vestige de forêt prêt du pic de Morne Bœuf (ML)
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Morne Basile est une crête étroite isolée dans le nord 

d’Haïti, orientée nord-ouest à sud-est. À son point le plus 

haut il mesure 1.477 mètres et 4.071 hectares de terre 

se trouvent au-dessus de 800 mètres (1.650 hectares 

au-dessus de 1.000 mètres). Comme au Morne Boeuf, 

en 2011, des biologistes ont fait une brève visite de la 

zone en hélicoptère et ont constaté que la coupe des 

arbres se pratiquait sur toute l’étendue de la montagne 

— peu de la  forêt  primaire existait encore. Néanmoins, 

une espèce de plante connue seulement de cette mon-

tagne (Miconia basilensis), dont la présence n’avait pas 

été constatée depuis près d’un siècle, a été trouvée dans 

des poches de forêts près du sommet de la crête. Un 

nombre relativement faible de vertébrés natifs de l’en-

droit y a également été relevé, parmi lesquels : 4 espèces 

de reptiles et 8 espèces d’oiseaux. Quelques parcelles 

de forêt existent encore sur les pentes abruptes autour 

de Morne Basile et pourraient abriter d’autres espèces 

endémiques et même de nouvelles espèces.  La mon-

tagne ne fait l’objet d’aucune attention. 

Mòn Bazil se yon ti fetay tout jis nou ka wè ki kanpe 

tout dwat pou kont li, nan zòn nò Peyi Dayiti ; li bay fas li 

alafwa sou nòdwès ak sou sidwès. Pwent ki pi wo a gen 

yon wotè 1.477 mèt, ak 4.071 ekta tè ki depase 800 mèt 

(1.650 ekta tè depase 1.000 mèt). Nan lane 2011, yon 

ekip byolojis te vizite Mòn Bazil nan elikoptè, menm jan 

yo te fè sa anvan nan Mòn Bèf, e yo te sezi wè kijan abi-

tan yo prèske fin koupe tout pyebwa ki sou tèt mòn nan, 

menm si gen yon ti bout forè ki egziste toujou. Sepandan, 

gen yon espès plant, ki rele Miconia basilensis, ki pouse 

sèlman nan Mòn Bazil. Byolojis yo te kontan tonbe sou li 

nan yon ti forè ki jis anlè nèt sou tèt mòn nan, alòske sa te 

gen prèske yon syèk depi yo pa t janm kwaze plant sa a. 

Yo te dekouvri tou yon ti kantite vètebre (bèt ki gen kolòn 

vètebral) natif natal tou piti, ki gen ladan li 4 espès reptil 

ak 8 espès zwazo. Nan pant apik ki toupre Mòn Bazil yo, 

gen kèk ti forè ki rete toujou, e byolojis rete kwè yo ka 

jwenn plis espès inik ak lòt nouvo espès toujou anndan 

forè sa a yo. Mòn nan lage san pwoteksyon.

Morne Basile is an isolated, narrow ridge in northern 

Haiti, oriented northwest-to-southeast. It is 1477 me-

ters in elevation at its highest point, and 4071 hectares 

of land are above 800 meters elevation (1650 hectares 

above 1000 m). As with Morne Boeuf, a brief visit by 

biologists in 2011, using a helicopter, found that tree-cut-

ting had occurred throughout the mountain, and there 

was little remaining original forest. Nonetheless, a plant 

species known only from this mountain, and not seen for 

almost a century, was found in forest pockets near the 

ridge top, along with a relatively small number of native 

vertebrates including 4 species of reptiles and 8 species 

of birds. Some patches of forest exist on steep slopes 

around Morne Basile and may contain additional endem-

ic species and even new species. The mountain lacks 

any protection measures. 

Morne Basile

Top / En Haut: Plateau de Morne Basile (SBH)
Left / À Gauche: Monarque, Danaus plexippus (JCT)
Middle / Au Mileu: Anole à l’aisselle d’orange d’Hispaniola, 
Anolis aliniger (SBH) 
Right / À Droite: Buse à queue rousse, Buteo jamaicensis (EF)

m o r n e

Miconia krugii (JCT), Liguus virgineus (ML), Miconia fuertesii (JCT), Artibeus jamaicensis (ML), Miconia basilensis (JCT) 


